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Numere 103 Antwerpen, Barcelona, Edinburgh, Kaunas, Kttln, Paris, Warszawa :-: 24. Septembro 1922.

Esperanto kaj blgo de Nacioj.

Eminentaj amikoj de nia movado: 
(dekstre:) Lord Robcrt Cecll (Sud-Afriko).

Nia konatanta kunlaboranto, a-o 
Hj. U n g e r, fondinto de .Internacia 
Komerco Revuo*, sendaa al ni la 
aekvantan raporton el Genfcve, kle li 
Ceestas la S>an Kunvenon de la Ligo 
de Nociol. Ni volas aldoni, ke dank' 
ol liaj klopodcj la gezetaraj agentejoj 
Havas, Wolff kaj tiuj de Britio, Aŭstrio, 
Ceĥoslovakio, Grekio kaj Svislando 
raporlis pri Esperanto per specialaj 
telegramoj.

. Estas konata fakto, ke Esperanlo staras sur 
la tagordo de la nunjara Kunveno de la L ig o  de 
N a c io j; tie ĝ l estas la naŭa punkto.

La Mateno.
de S t e v a n  Z i v a n o v i ĉ .

M ia  kapo k lin iĝ is . La urbo vekiĝos. O n i 
ofidas la k rio jn  de kokv iro . M i fo rje tis  m ian 
plum on. Kvazaŭ logantan kanton mi aŭskultas 
el m olproksim e m atensonoradon.

M in  do loras la kapo, la sekreta deziro kaj la 
sop iro  dum io  nokto  turm entis m ian tutan korpon. 
S onorilkan tado  ta jn a s  o l m i esti konvu ls io  de m ia 
animo.

Ekstere ankoraŭ duonsonĝas la arboj, el lo 
ĝardeno m i aŭdas najtingalan kanton. ĉ io  estas 
tamen dezerta en mio onimo, m i sentas fortan 
deziron p len ig i t iu n ĉ i dezertaĵojn.

Aŭskultante m i apogas m ian kapon sur v itro  
de 1* fenestro. En m ia anim o estos nun malheio. 
B ruta realeco vekiĝas.

Sed vldu, la suno lev iĝast La homo) iradas. 
S u r ilia j v izaĝo j kuŝas trankv ilo , i l i  Iraa senbrue, 
trankv ile , al sia laboro. Ili pensas nur nob le i

HomoJ, gardu la freŝecon de I’ pensoj, kiun v i 
hovaa matene t Estu puranimaj, m alpasiaj, nesoif- 
antaj je aango i

TiaJ mt v ln  am ast

La Vespero.
de S t e v o n  2 i v a n o v i ĉ .

Nun, kiam  super la lac iĝ in ta  urbo falas vualo 
de 1’ nokto  kaj ia malhelo veturas en la valon, mi 
revas p ri ĉ io. R igardante m lojn revojn m i pensas 
p ri la pasinteco; en ĝ i estos entom bigita j Ĉiuj 
m ia j deziroj. La deziroj, k iu j ne a tlng is  slan 
celon i

Nun estos vespero kaj ĉio trankv illĝ is . S op iros 
fac iia  venteto portante kun si etan nebulon en lo 
v lzaĝon. M io  anim o sub la frapoj de I* vero

La 5-a K om is iono de ia L igo , sub prezido de 
s-o  F i e ld in g  (Kanadlo ), traktas la demandon 
p rl .E speron to  k ie l internacia helpa lin g vo ". La 
kunsido de la 12. septembro de tiu Kom isiono 
ekprenis la traktadon de la Esperanta afero, post 
kiam  ĝ i fln is  diskutadon pri ia o p io ; p ll poste 
on i okup iĝos pri la  raporto  de D -ro  Nansen rilate 
al la  m izero en Ruslondo ka j la rifuĝ in to j.

Kunsido: 12. sept. 1922.
D elegito de Suda A fr lk o , s-o  G ilbert M u r r a y ,  

profesoro de greka lin g vo  ĉe la un iversita to  de 
O xfo rd , raportas.

Jen resumo de Iia raporto:
Iam l i  estls kontraŭu lo  de Esperanto. Sed li 

konv ink lĝ is , ke tiu  helpa lin g vo  jam estas mulie 
uzata en la praktika  v ivo . Esperanto respondas 
al bezono, k lu  ne estas ford iskutebla . La helpa 
lin g vo  neniam havas la celon, anstataŭt la  naci- 
ajn id iom ojn . Se oni serioze ekzamenas lo de- 
mandon, sole Esperanto estas konslderlnda. P rl 
la p raktika  uzebleco de Esperanto la raportanto 
ko lek tis  propro jn  spertojn. La raporto  (enketo) 
de la Ĝenerala Sekre ta rio ro  de la L. d. N. (doku- 
mento A. 5 .1922) estas tre interesa. „K ie l fllo - 
logo  m i adm iras la konstruon de Esperanto."

F ine li proponas rezolucion, k iu  inv itas  ia L. 
d. N . ankaŭ estonte obaervadt 1« prŭgKSojn tte 
la  E speranta  m o vad o ; la  ŝtato ĵ estu invito fo j, 
ekzameni, k ie l Esperanlo povos esti enkondukota 
en la servojn de poŝto kaf telegrafo.

Prenas la paro lon s-o Edm ond P r i v a t  kiel 
helpa delegito de la persa reg is ta ro :

Antaŭ Ĉio li konstatas, ke Esperanto ne estas 
propon ita  k ie l iin g vo  uzota de la L ig o ; p ri tio  
on i neniam parolls. La du lingva sistem o (angle- 
franca), uzata de la L ig o , m on triĝ is  taŭga, kvan- 
kam &i noture ankaŭ a lportls  m aiavantagojn. Pre- 
cipe la m algrandaj nacioj kaj la M alproksim a 
O rien to  suferas p ro  tiu metodo. O rlentanoj legas 
la o flc ia la jn  raporto jn  de la L lg o  nur kun grando 
peno. Sed pri tio  n i Ja ne diskutas, Car por efek- 
t iv ig i tiun ideon ni bezonus ankoraŭ generaclofn.

K ion on i petas de la L . d. N., estas k u r a ĝ -  
ig a  pa ro lo t Neniom  ni intencas tuŝi la prestiĝon 
de la grandaj id lom oj. Menciante la f r a n c a n  
lingvon , klu al li estos kara, s-o P riva t parolas

singultas. Ne v id iĝ a s  ankoraŭ hela ĉielo. En 
la malheletan ĉ ie larkon rigardas mio| oku lo j. Ili 
serĉas io n , k io  estas tre m alproksim a.

C u m i eble revas p ri fe liĉo de la hom aro, tia l 
ĉar m i perdis mian propran fe liĉon?

Jes, m i scias, ofte tio  ripetiĝos, ofte . . . .
M in  instru is  m ia patrino, dum m i estis ankoraŭ 

m algranda infano, ke la ĥom oj estas m albonal. 
Tamen mi pensas, ke en ĉiuj ko ro j on i povus 
veki lo senton de 1* anima nobleco. O nt nur 
devos edukl lo hom ojn.

La Nokte.
de S t e v o n  i i v a n o v i ĉ .

La m alhelo tremetos per s ia j f lu g ilo j; kun ĝ i 
venas la  trankv ilo  ka j doiĉe rokontas prl sonĝo.

La luno estas sur la ĉielo. M i rigardas ĝian 
tremetadon, ĝ ia jn radio jn, k iu j ŝte liras tra la 
fenestro kaj disĵetas luksan lumon. Neaŭdeble 
k ie l flugado de I’ pap ilio j subeniras la malhelo 
flustranta pri sonĝo.

Ne, m l ne havas trankvilon . Kaj v i, hom oj, 
onkoŭ ne dorm u, estu eteme m aldorm aj, nc 
permesu, ke on i v ln  logu per m altrankvilega v ivado, 
fo rĵe tu  de v i la  tutan m albonon! Pensu senĉese 
pri la estonteco t C u v i ne aŭdis, ke ie en la 
gardeno ek flo ris  lo rozo de nova v ivo  plena je 
freseco koj o d o ro ?  Pensu, pensu profunde kaj 
eduku v ia jn  kunulojn .

. *  *  *
Laŭ m istika  rokonto  nun estas la tempo de 

fantom oj. O n i aŭdas la kriadon de noktob irdo j 
sub la tegmento. En la ko rto  la hundoj albojas 
la lunon. Hom oj, ne dormu, estu maldorma) 
dum lo nokta trankv ilo , revu p ri la nova tago, 
kiu alproksimiĝos!

pri ĝ ia grava kultura ro lo  ka j p ri lorcenta) tra- 
d ic io j, k iu j honoras tiun llngvon  de la d ip lom atio. 
Ankoŭ nl ne forgesu la a n g la n  lingvon , kiu 
estas parolata tra la tuta mondo, kaj lo h i s p a n a n , 
k iu  estas la lin g vo  de 21 ŝtotoj. Ekatere de tiu| 
ku ltu rlingvo) storos onkoraŭ m ultaj popo io j, ankaŭ 
atentindaj. T ia l la  sop iro  al internacla h e lp a  
lin g vo  eatas Cie rim arkeb la : lastatempe ĝ i tre 
ofte ka j urĝe aŭdiĝas en kom erca v ivo , internaciaj 
kongresoj, scienco.

M allonge la o ra to ro  rakontas p ri la h is to rio  
de Esperon to : Zam enhof ne kre is  kompleton lingvon, 
sqd donis la bazon, sur k iu  dum 50 Jaroj p rak- 
tlke  laboranto j hom oj evo lu lg ls  la llngvon. C it-  
ante lo juĝon de fama fllo lo g o  M eillet, profesoro 
en la CollĈge de France, li laŭdas la facilan paro l- 
eblecon de Esperanto. O n l tro  ofte parolas pri 
.a rte fa rita " lingvo . L ln g v is to j ol v l d lros , ke 
.n a tu ro * lin g vo  efektive ne estas lo lin g vo  uzata 
de lite ra turis to j, sed la d io lekto j, parolataj de la 
p o p o lo . . .

N i do petas de 
lo L. d. N . kuraĝ- 
igan paro lon por 
m ovado, k iu  jam 
trov is  la aprobon 
de diversaj reg ist- 
aroj kaj de multaj 
aŭforitafo j.

Se la L. d. N. 
konstante prokra- 
stas tiun a fe ron , 

tiam  Esperanto 
vole-nevole ekzist- 
os sen tia reko- 
mendo. Sed lo 
Pakto de la L. d.
N. d iras, ke la L ig o  
proktektu interna- 
ciajn m ovadojn. Se 
lo L ig o  protektas 
ekz. la Internacian 
O flceion po r Me- 
zuroj kaj Pesoj, ĝ i 
neniel estas devlg- 
ata ankoŭ pagi po r 
ĝi. T ion protekton 
oni donu ankaŭ al

V i estas la v ivo , ne m ortigu v in  m em l
Kaj, kiam  malsana pasio envenas v ian  anim on, 

v i prenu la ĉenojn kaj ligu  ĝ in , sk lav igu  ĝ in  por 
ĉ iam !

La almozulo 
sur la Arno-bordo.

Rakonto de E rw in  Rosenberger. 
Esperantig is  L . F ischer.

Anspraŭdo, k iu  antaŭ longa tempo, en la ja ro  
712-o, fa riĝ is  reĝo de Langobardo l ka) ricevls la 
alnom on „ la  S aĝu lo ", promenis foje, kiam  li estis 
en Firenco, sur la bordo de A rno. T iam  II ek- 
aŭdis bruetadon, slm ilon al fo rta  ronkado de dorm - 
anto. Anspraŭdo p roks im iĝ is  ol la rando de 1' 
terkavo, el k iu  e liĝ is  la bruetado, kaj efektlve iu 
kuŝis tie kun ferm itaj oku lo j kaj m alferm ita buŝo. 
La dorm anto estis tre Ĉifonita, la suno rigard is  
profunde en lian ezofagon, muŝol, k iu j ja ne tro 
atentos la purecon de ilia j promenejoj, promenis 
sentime sur lia j frunto koj vango.

Anspraŭdo observis dum momento la homon 
kaj daŭrig is  sian iradon. L i pens is : .E s la s  enigm o 
por m i, k ia l ekzistos en la m ondo tia j estajoj. 
Kion faras ili por la evoluo de la hom aro?  O ni 
povus tian hom balaajon trankv ile  jeti en A rnon. 
T io  influus nenlel la d irekton dc la h istorio . La 
dorm anto kaj la muŝoj, k iu j rampas sur li, — 
ml v idos inter i l i ncnian diferencon.**

La suno subiris, kaj Anspraŭdo ir is  hcjmen. 
Kaj li sonĝ is  strange dum la n o k to : En la terkavo 
ĉe la A rnobordo  kuŝis m alpurig ita  duone disprem - 
ita gralneto. E l ĝ i e lkreskis in fanoj, nepo) kaj 
pranepoj kaj longa v ico  da posteuloj, ĝ is  fine cl- 
Iĝ ls el i l l  v iro , kiu kie l estro de grandegal m llltis t- 
amasoj trapaŝis la landojn, tiel, ke sub lfa piedo

E speran to : Esperantlsto j mem pagos sio jn o flc io lo jn  
institucio jn , kaj tlu j reg is ta ro j, k iu j propravole 
deziras subtcni la movadon.

Parolante pri la oflc la la  aprobo de Esperanto 
en d iversaj ŝtotoj, s-o P riva t flnas, dirante, ke la 
L ig o  laŭ la nunaj c irkonstancoj verŝajne ne povas 
fari multe da bono por Esperanto, sed, rifuzante 
lan rekomendon, ĝ i eble foros multe da malbono.

F -in o  B o n n e v ie  (N o rveg io ), en la nomo 
de sia registaro, kontroŭstaras Esperanton. S i 
tim as ankaŭ flnoncajn konsekvencojn. Esperanto 
neniam povos onstataŭi naciajn lingvo jn , k lu j mal- 
fermas la pordon ol la c iv illzac io . La grondo) 
nacioj ne ankoraŭ akceptie o flc ia le  Esperonton; 
tia l la L ig o  ne okupiĝu pri ĝ it

S -o  R e y n o 1 d (fronco) petas, pro tro  malfrua 
horo, ke la d iskutado estu daŭrlgata en lo pro- 
kslm a kunsldo de la Kom lslono. (Akceptlta.)

Eminentaj amikoj de nia movado: 
Dr. Inazo Nltobe (Japanulo).

trem is la tc rg lobo  kal urboj kal v ilaĝo j c ind riĝ is  
kal trono j ŝanceliĝ ls kaj ruĝaj rivereto) traflu is la 
teron. — Terurite  vek iĝ is  Anspraŭdo el sla sonĝo 
kaj ĉ irkaŭ rlga rd is  per larĝe m alferm ita l okulo).

Sed baldaŭ li ekdorm ls denove ka| s taris  de- 
nove sur la rando de I* terkavo. S u r lo tero 
kuŝis la malpura duone dlsprem lta grajneto. Lt 
k lin iĝ is  p o r ĵetl lo gro jnelon en A rnon, sed ĝarden- 
isto kun neĝeblanko, longa borbo kaj brup lg ita  
v izaĝo m olhelpis lin d irante : .M a lra p id e t M al- 
rap ide t Ne forjetu m iajn g ro jne to jn t C u v l rie 
vidas, ke il i estos grava j, eĉ nepraj ? — III estas 
—  a n f o ŭ u l o j . "

La sekvintan tagon Anspraŭdo ir is  refoje sur 
la bordon de A rno. En la terkavo kuŝis la sanui 
alm ozulo ronkonte. Anspraŭdo riga rd is  lin  denove, 
poste li frapetis m alforte lian brakon por veki 
lin. Indigninte la ĉ ifonulo eklevlĝ is kaj mezuris la 
kvie trom pin ton  per kolera rlgardo. L l estis mal- 
granda, havis helbluajn okulo jn , elstaranton men- 
tonon kai delikate modelitan nozon. „K ie l v i nom- 
iĝas?** demandis Anspraŭdo.

„K ia l v in  tio  interesas? Se vt min ankoraŭfo je  
vekos, m i — “ lo alm ozulo sv ing ls  m inacc la 
pugnon. — Anspraŭdo donis al li arĝentan mon- 
e ron : „K le I v l nomlĝas?**

La alm ozulo prenls la moneron, riga rd is  lin 
kaj m olaperigls ĝ in en la Ĉifonaro. „ B o n a p a r te , “ 
li d ir is  malofable, rekuŝiĝ is en la herbon kaj turnis 
la dorson ai Anspraŭdo.

„Bonaparte — Bonaparte,“  ripe tis  Anspraŭdo, 
„nom o klel ĉiu a lia l Kaj li ekm ovis malestlme 
la ŝultrojn.



La Kunsidoi de la V-a 
Komisiono pri Esperanto.
(Laŭ la oficiala „Journal“ de la lll-a Kunveno 
de L. d. N., n-oj 10 kaj 11 ka) laŭ Journal 

de Genĉve“ de 19. kaj 14. sept.)

Kunsido de la 12. sept. 1922.
Prof. G i lb e r t  M u r r a y  (Sud-Afriko) diras, 

ke li, antaŭa kontraŭulo de Esperanto, havis 
okazon konvinkiĝi pri la praktika kaj eduka valoro 
de Esperanto, ka|, ke la raporto de la ĝeneral- 
sekretario de la L. d. N. ŝajnas al li tre interesa.

Li rekomendas akcepti jenan rezolucion:
„La L. d. N. komisiu la ĝeneral-sekretarion 

daŭre observi la progresojn de la Esperantista 
movado kaj raporti pri ĝi. Plue ĝi invitu la 
ŝtatojn, uzi Esperanton ĉe poŝta kaj telegrafa 
interrilatoj. La L. d. N. konstatas kun intereso, 
ke jam kelkaj landoj favoras la enkondukon de 
Esperanto en lernejo), kaj esperas, ke progresoj 
estu farotaj en ĉi tiu rilato.“

S-o D-ro P r 1 v a t , kiel helpdelegito de la 
persa ŝtato, diras, ke ne temas pri tio.proponi 
Esperanton por la diskutoj de la L. d. N. La L. 
d. N. nur trovu kelkajn kuraĝigajn vortojn por la 
aŭtoritato) de instruado.

E-ino B o n n e v i e (Norvegujo) kontraŭparolas. 
Akcepto de la propono Murray farus kostojn al 
la L. d. N. Esperanto ne povas anstataŭi la 
naciajn lingvojn, kiuj malfermas la pordojn al 
civilizacio. En Norvegujo oni ne povus aldoni 
pluan lingvon al la tri jam instruataj; angla lingvo 
tie estas la plej disvastigita.

S-o R e y n a ld  (Francujo) proponas, ke oni 
transdonu por ekzameno la demandon rilate en- 
kondukon de Esperanto al la Komisiono de la 
Kooperacio Intelekta. Cetere II laŭdas la objektiv- 
econ de la raporto de la ĝeneral-sekretario kaj 
esprimas la esperon, ke la decido de la Komerca 
Ĉambro de Paris portu bonajn fruktojn por la 
Esperantista movado en Francujo. Li plue re- 
konas la sincerecon de la klopodoj de la Esper- 
antistoj.

Kunsido de la 19. sepl. 1922.
S-o de R io  B re fn c o  (Brazilujo) opinias la 

raporton de la ĝeneral-sekretario tro tendenca. 
Gi tro multe similas al propaganda dokumento. La 
L. d. N. neniam donu sian helpon al movado, kiu 
estas danĝera por la lingvoj kaj kulturo) naciaj. 
La brazila delegacio nepre estas kontraŭulo al 
Esperanto, kiu ne povas prezenti iun valoron laŭ 
intelekta vidpunkto. Gi opinlaa, ke la ideo de 
enkonduko de Internacia lingvo estas utopio, eĉ 
danĝera utoplo. ( ĉ i  tiu opinio strange kontrastas 
al la oflclala helpo, kiun oflclalaj rondoj en Brazll- 
ujo Jam kelkfoje donls al nla movado. La red.)

S-o R e y n a ld  iomete alllgas slan faritan 
proponon. Ll oplnlas plue, ke malgraŭ Ĉlu Inte- 
reso, kiun prezentas Esperanto, ne estas oportune, 
ke L. d. N. lnvltu la ŝtatojn Je enkonauko de 
Esperanto en lernejojn. ĈIuj Ŝtato) estu llbera). 
Internacia llngvo, ĉar artefarlta, ĉlam akomodlĝos 
al bezonoj de uzado.

F-lno F o rc h h a m m e r  (Danujo) apogas la 
proponon de Reynald, sed oplnlas, ke oni devas 
pritrakti la aferon pll vaste. Antafl ol akcepti 
internacian helpllngvon, onl esploru, Cu alla Ilngvo 
ne estas pli taŭga ol Esperanto.

S-o V o i o n m a a (Flnnlando) apogas la pro- 
ponon de Murray. Ll dlras, ke la Finnlanda 
reglstaro dum la estinta kongreso de Esperanto 
estfs surprizata, ke Esperanto estas tlel prakttke 
uzebla por internaclaj kunveno).

F-ino V a c a re s c o  (Rumanujo) apogas la 
proponon de Reynald. Si certigas, ke Esperanto 
ne havas ŝancojn disvastlĝi en Rumanujo. (Eble 
la Rumana Esperanto-Cenfro havas la afablecon 
informi fraŭlinon Vacaresco prl la malo, kaj doni 
al ŝi sincerajn pruvojn. La red.)

S-o O k u y a m a  (Japanujo) apogas la pro- 
ponon Murray nome de la landoj de la malprokslma 
Oriento.

F-ino B o n n e v le  (Danujo), membro de la 
Komisiono de la Kooperacio Intelekta, postulas 
ne resendi la demandon al la Komlsiono, kiu 
havĉs pli gravajn taskojn, kaj resendus ĝin supoze 
al alia komislono de fakuloj, per klo fariĝus novaj 
elspezoj al L. d. N.

S-o S o k a 1 (Polujo) opinias, ke la V-a Komi- 
siono sin devas okupi pri Esperanto; sed li ne 
kredas, ke la L. d. N. devas inviti la ŝtatojn Je 
enkonduko de Esperanto. ĉ a r la Komlsiono ne 
estas kompetenta prijuĝi la preferojn de la dlversaj 
internaciaj lingvoj, li apogas la proponon de 
Reynald.

S-o d e A g u e r o  y B e th a n c o u r t  (Kuba) 
apogas la proponon de Reynald. En Kuba ne 
estas eble enkonduki Esperanton en lernejojn, kle 
oni jam instruas francan kaj anglan lingvojn.

S o  L ŭ fg r e n  (Svedujo) kontraŭparolas la 
proponon de Murray, ĉar II preferas akcepton de 
vivanta linĝvo kiel lingvo internacia. Aŭdinfe la 
vortojn de f-lno Bonnevie, li ne opinias oportuna 
resendi la demandon al la Komisiono de Koope- 
racio Intelekta. Ll voĉdonas por rifuzo de Ĉiuj 
faritaj proponoj.

S-o L a o - H s in - C h u  (Ĥ inujo) helpas la 
proponon de Murray, ĉar la loĝantoj de Oriento 
pli facile lernas Esperanton ol lun ajn Eŭropan 
llngvon.

S-o A v r a m o v i t c h  (Jugoslavio) opinias, ke 
la momento ne jam venls por akcepto de inter- 
nacia lingvo.

S-o P r iv a t  (Persujo), kiel anstataŭanto de 
la raportapto Prof. Murray, diras, ke okaze de re- 
sendo d e la  demando al komisiono de fakuloj la 
tutatmondo akceptus la decidon de tiu ĉi komi- 
siont». ĉiukaze oni devas decidi nun, kaj ne pro- 
krasti la aferon de jaro al jaro. Li proponas 
anstataŭi la tekston de Murray per pli mallonga: 
„La Ligo de Nacioj, konstatante, ke Esperanto 
kiel helpa lingvo internacia, praktika por komerco 
kaj scienco, jam estas uzata kaj instruata apud 
la naciaj kuiturlingvoj en kelkaj ŝtatoj, rekomendas 
al la membroj de la Ligo, bonvole informi ĝln 
pri novaj aranĝoj (france: des nouvelles mesures), 
kiuj ŝajnas al ill utilaj por disvastigo de uzado 
aŭ de instruado konforme al iliaj bezonoj.

S-o de B r o u c k ĉ r e  (Belgujo) diras, ke pri 
ĉi tiu teksto ne povas esti voĉdonate, ĉar ĝi ne 
estas suftĉe klara.

S-o M. F i e I d i n g , kiel prezidanto, voĉdon- 
igas pri la propono de s-o Reynald, kiu estas 
akceptata per 18 voĉoj kontraŭ 8.

S-ino C o o m b e - T e n n a n f  (Anglujo) diras, 
ke ŝi nome de la brita ministerio por publikajn- 
struado deziras doni klarigon rilate la raporton 
pri Esperanto.

Kunsido de la B-a Komlsiono de Llgo de NacloJ.
1. D-ro Prlvat; 8. D -ro Nlfobe; 3. S-o Ador (anfaŭ n-o 2, aen numero); 4. S-o Reynald (Francujo); B. S-o Ollbert Murray (Suda Afrlko); 
6. 3-lno Bonnevle (Norvegujo); 7. S-lno Coombe-Tennant (antaŭ n-06, sen numero); 8. S-o Rlo Branco (Brailllo); 9. S-o Volonmaa

(Flnnlando); 10. S -« Okuyama (Japanlimdo. antafl D-ro P rlvat); 11. S-o Lao-Haln-Chu (ĉlnujo).

Kunsldo de 14. sept. 1922.
S-ino C o o m b e - T e n n a n t  opinias, ke la 

raporto de la Sekretariejo donas bildon de la 
afero ne nur lafl la faktoj sed ankaŭ laŭ kon- 
kludoj. Si komunikas kelkaln aliigojn, kiujn la 
brita .Board of Education" deziras aldonitaj al 
la parto de la raporto, kiu pritraktas la instruadon 
de Esperanto en Grand-Brltujo.

S-o P r I v a t esprimas sian ĝojon, ke Ia Board 
of Education tiel atente trastudis la raporton, koj 
deziras, ke aliaj afitoritatoj faris la saman. Li 
apogas la proponon de f-ino Coombe-Tennant.

S-ino C o o m b e - T e n n a n f  mencias i.a.an- 
koraŭ, ke la direktoro de la brita poŝto kontrafl- 
staras la enkondukon de Esperanto por poŝtaj 
ka) telegrafaj komunikoj.

S-o P r iv a t  proponas, ke la ĉapltro V-a de 
la raporto estu anstataŭata per la rezolucio de 
Reynald akceptita en la antaŭa kunsido.

S-o L O fg re n  opinias, ke la Komisiono ne 
estas kompetenta por aliig i raporton de la Sekre- 
tario.

S-o T o d o r o f f  (Bulgarujo) proponas, ke |a 
raporto de la Komerca ĉambro de Paris estu 
aldonata al la raporto de la Sekretario.

F-ino F o r c h h a m m e r  opinias, ke la raporto 
de la Sekretario estu publikigota en sia aktuala 
formo, sed ke la ŝanĝoj akceptitaj de la Komi- 
slono kaj la aldonoj de la Board of Educatlon 
estu publikigotaj kiel anekso.
> S-ino C o o m b e - T e n n a n t  preferas, ke |a 

Komisiono akceptu ŝiajn ŝanĝproponojn kaj clio-u 
Ĉapitron V-an de la raporto. *

S-o de B r o u c k ĉ r e  apogas la proponon. 
S-o A v r a m o v l t c h  same.
S-o R e y n a ld ,  f-ino V a c a r e s c o ,  3.o

de T a n g u a s  (Hiap.) same.
S-o P r iv a t  ankaŭ apogas la proponon, aed

deklaras apogi ankaŭ tiun de s-o Todoroff.
S-o N i t o b e diras, ke la raporto esfas verk-

ita sub lia konstanta kontrolo, kaj ke li plene 
estas responda prl ĝi (france: „que le rapport a 
ĉtĉ prepare sous sa surveillance constante et qu*ji 
en assume la pleine responsabilite**). La informoj 
estas donital de aŭtorltatoj kaj de Esperantistaj 
Asociol, kaj li povas certigl, ke plena senpartieco 
regis ĉe la verkado de la raporto.

Post kelka diskuto la prezidanto instigas kun- 
igi la diversaln proponojn je unu sola.

S-o P r i v a t proponas, akcepti la raporton de 
la Sekretario kun jenaj aliigoj:

1. Propono Coombe-Tennant: La Komisiono 
akceptas la aliigojn faritajn de ja brita delegacio 
kaj decidas forigi la ĉapitron V-an de la raporto.

2. Propono Todoroff: La mallonga kaj sen- 
partia raporto de la Komerca ĉambro de Paris 
(de 9. febr. 1922), kies kelkaj partoj estas cititaj, 
estu aldonota al la raporto de la Sekretario kiel 
anekso.

3. Propono Forchhammer: La rezolucioj ak- 
ceptitaj.de la Komisiono estu aldonotaj kiel anekso 
al la raporto mem.

La raporto de la Sekretario poste estas ak- 
ceptata unuvoĉe sub rezervo de la antaŭe nom- 
itaj aliigoj.

Laŭ propono de s-o Avramovitch kaj helpate 
de s-o Privat oni nomas s-on Reynald raportanto 
al la Kunsido de la L. d. N.

„Ke eĉ samideanol
nin trompas . . . “

Ĉu oni supozu tion ebla? Tamen tiel estas, 
bedaŭrinde! Kiom ofte mi lasttempe devas legi 
la petojn kaj admonojn de ET. ke oni pagu la 
abonojn. Ĉiufoje mi ĉagreniĝas kaj samtempe 
hontas. Mi hontas, ke fakte ekzistas tiel senhontaj

samideanoj, kluj mendis kaj akceptadas la gazeton 
kaj ne pagas ĝln. Tla farado estas tute mal- 
komprenebla al mi.

Se mi volas Iegi gazeton, ml kompreneble devas 
pagi ĝ in; mi do ne rajtas pretendi, ke oni sen- 
page liveru al mi la gazeton nur pro tio, ke mi 
estas Esperantisto, kvazaŭ estus komplezo demi 
permesi al la eldonejo sendi ĝin al mi. La gazetoj 
ekzistas por ni ĉiuj, kaj ni ĉiuj havas intereson, 
ke ili povas ekzistadi. Ĉerte neniu estas tiel naiva 
opinii, ke gazeto povas ekzistadi nur per la ideal- 
ismo; ne tio estas tute reala kaj praktika afero.

Se neesperantlstaj revendistoj trompas Ia el- 
donantojn, tio estas jam suflĉe malbona; sed ke 
eĉsamideanoj tion faras,tionmi fakte ne povaskom- 
prenl. ĉ u  tio estas vera Esperantismo? Vera 
Esperantisto abonas kaj legas Esp. gazetojn, por 
scii, kio okazas en la Esperantista mondo; vera 
Esperantisto ankaŭ pagas la abonon. Li ne 
pagas, por eble havigi grandan gajnon al la el- 
donantoj, li pagas pro propra utilo, por ne frue 
aŭ malfrue malhavi la gazeton, por certigi la plu- 
aperon de la ĵurnalo. Krom tio la pago estas por li 
kiel porĉiu alia honesta homo aferodedecakonduto.

Ni rigardu iomete la aron de I’ nepagantoj. 
Jen: LT iaj, kiuj jam de komenco havis intencon por 
neniam pagi, kiuj tute intence trompas. Eble ili 
estas anoj eĉ de alia lando, ili tre bone scias, ke 
persekuto estas tre malfacila kaj malsimpla. Ili 
certe havas tre malbonan komprenon pri Esper- 
anto kaj pri nla afero. Sed prediki al ĉi tiuj fluloj 
estas perdita peno. 2. Tiaj, kiuj iamvolis pagi 
la abonon, sed kiuj prokrastis tion de semajno 
al semajno, de monato al monato, tiel ke la sumo 
tiel pligrandiĝis, ke ili nun ne plu povas pagi. 
Ili eble hontas kaj tute ne respondas je la send- 
itaj al ili admoniloj. ĉ i  tiuj samideanoi estas 
ankoraŭ edukeblaj. Ili turnu sin konfldplene al 
ia eldonantoj de ET. Mi estas certa, ke oni pro- 
ponos al ili konveneblan pagmanieron, tiel ke ili 
iom post iom povas pagi la ŝuldojn.

Sen gaZetoj ni ne povas ekzisti, tio estas tute 
evidepta. Kaj la gazetoj bezonas monon, ankaŭ 
tio estas tute klara. Sed ni aliaj, kiuj estas tiel 
„naivaj“ por regule pagi nian abonon, ni ne povas 
toleri, ke la prezo de nia gazeto estos plialtigata 
pro tio, ke parto de I’ abonintaro nc pagas. Do 
samideanoj, influu viajn prokrastemajn kamaradojn, 
ke ankaŭ ili faru sian devon. Se la prezo ŝajnas 
tro alta al iu, li kunabonu kun amiko, tiamaniere 
Ĉiu bezonas pagi nur la duonon.

Foje mi turnas min al ĉiuj honestaj kaj seriozaj 
samideanoj: Se vi deziras, ke nia ŝatata ET pro- 
speru, faru mem vian dcvon kaj kunhelpu, ke 
ankaŭ viaj pli facilanimaj kamaradoj ĝin faru. 
Ni Ĉiuj per tio havos utilon. Mallerla.

Specialigo.
En ET 95 skribas s-o Henning Halldor: „La 

pedagogo, inĝeniero, komercisto, turisto, kiuj lernas 
nian lingvon, volas per ĝi atingi ion, kion ili ne 
povas atingi per sia gepatra lingvo.“ En tio ja 
kuŝas la ĉefpunkto de nia Esp. movado. Ni ne 
devas esti n u r idealisto j, ne, ni precipe hodiaŭ 
devas pensi, kiel pensas la popolamaso, kiu volas 
atingi ion realan, kion ĝi ne povas atingi per sia 
gepatra lingvo. Se Ia komercisto, tramvojisto, 
fervojisto, poŝtoficisto, kelnero ktp. vidos, kiel 
granda utilo estas ligita kun Ia kono de Esper- 
anto, cerfe tre baldaŭ la celo estos atingata. Sed 
en tiu kazo tre necesa estas la „specialigo“ . Feliĉe 
preskafl ĉie jam ekzistas — neesperontistaj — 
unuiĝoj de komercistoj, tramvojistoj ktp.. En ĉiu 
urbo iru do la diversaj fervoraj Esperanto-propa- 
gandemuloj al la koncernantaj unuiĝoj kaj pflt©lu 
kun la estraroj por ekzistigi ĉie Esp. fakkursop» 
kaj tiamaniere viglan Esp. movadon kaj kiel eble 
plej baldaŭ Esp. fakunuiĝojn ĉe la diversaj branĉoj 
de la komuna vivo. Per ĉi tiu specialigo esfos 
eble, ke la diversaj propagandistoj kiel eble plej 
enkplene povos laborl sur diversaj apartaj kampoj 
je la intereso de la komuna Esp. movado. ĉ iu , 
kiu legis ET 76, 86 (sub „Wien invitas la XVI-an“ ), 
92, 95 kaj 98 vidas miajn sukcesojn Ĉe la tram- 
vojistaro en Wien. Fariĝu per Ĉi miaj linioj, ke 
kiel eble plej multaj propagandemuloj ankaŭ en 
la aliaj urbegoj kaj urboj de I’ mondo specialigu 
sin kaj laboru sur la diversaj laborkampoj en 
konsento“ Je la komuna interesol

Rudolf Michael Frey,
• Wien, Gersthof.

La konkurso por infanol.
Entute ĝis nun nur 49 infanoj partoprenis kaj 

ricevis premion. Bedaŭrinde ne ĉiuj anoncls al 
s-o van Heek, Hengelo (O), Steynstraat 72 (Ho- 
lando) la ricevon de la libroj kaj ankaŭ ne dankis 
al la donacinto. — III tuj faru tion indikante la 
nomojn de la verkoj ricevitaj. — Por Instigi la 
infanojn multenombre partopreni la konkufeOn la 
premio estas de nun 200 germ. markoj. — Clu, 
kiu skribos al s-o van Heek (vidu la kondiĉoin 
en ET n-o 941), sendu samtempe liston de la 
libroj elektitaj al la flrmo Butin & Jung, Esperanto- 
Eldonejo, Godesberg, Germanlando, laŭ ĈI suba 
listo en valoro de 200 germ. markoj.

Llato de libroj.
(La prezoj entenas la sendkostojn kaj validas 

por Ĉ iu j landoj, sed n u r por infanoj partopren- 
antaj en la konkurso.)
Tra la mondo I (Legolibro) 100.—
Tra la inondo II (Legolibro) 160.—
Fricke, Universala legolibro 90.—
Brŭggemann, Unua legolibreto . . . .  3<L 
Brtbĵgemann, Dua legolibreto . . . .  so. 
La lastaj tagoj de D-ro Zamenhof (ilustr.) 50.— 
Seidel, Vintro-fabeloJ (tre belal) . . . 70.—
Raabe, La nigra galero (majstroverko) 75.—
Prlvat, Karlo (tre alloga legajo) . . .  40.—
Moebusz, Dokumentoj de Esperanto . . 140.— 
Christaller, Noveletoj el la Nlgra Arbaro 30.—
Zahn, SvisaJ rakontoj 35.__
Vazov, BulgaraJ rakontoj 30 —
Lessing, FabloJ . . .
Loy, Spielend Esperanto . . io’—
Andersen, Bildolibro sen bildoj 50.—

P o r p l i a ĝ a j in fa n o j:
Argus, Pro kio? (kriminalromano) . . 110.— 
Avsejenko, Fraŭlino Suzano (bela novelo) 50.— 
Lessing, Minna von Barnhelm (klasika verko) 60.— 
Goethe, Hermano kaj Doroteo (klasika verko) 90,—

Kiel helpi RuslandonT
xVai Nederlanda ĉenerala Komitato por Helpo 

al Malsatanta Ruslando starigis sekcion por kolekt- 
ado de poŝtmarkoj, kiuj estos vendataj proflte al 
la malsatantoj. La gvidonto de tiu sekclo petis 
min entrepreni la kolektadon de poŝtmarkoj inter 
la Esperantistoj.

Pro tio mi petas ĉlujn gesamideanojn, kiuj 
havas tiujn kaj volas cedi ilin por ĉi supre nom- 
ita celo, sendi ilin al mi. ĉ iu j poŝtmarkoj estas 
bonvenoj, ĉu uzitaj, Ĉu neuzitaj, kaj el kiu ajn 
lando. Ankaŭ nederlandaj. ĉ iu j sendajoj estos 
kvitancataj en tiu ĉi gazeto.

Gesamideanoj I Je la nomo de la sennombraj 
malsatantoj mi petas vian helpont Ol ne estu 
vana.

Sendu ĉion al
G. P. de Bruin,

Alleeweg 9, Enschede, Nederlando.

Praktika Laboro
en la Laborista Esp.-Movado.

Por praktike utiligi Esperanton al la laborista movado 
la Ncderlanda Federacio de Laboristaj Esperantisto) starigis 
komisionon nomitan Nederlanda Labonsta Esperanto-Servo.

Tiu Servo deziras ricevi el la eksterlando interesajn 
publikigindajn sciigojn, raportojn aŭ artikolojn pri socialaj, 
ekonomiaj aŭ politikaj okazintajoj kaj situacioj por traduki 
ilin kaj publikigi cn la Nederlandaj laboristaj gazetoj Reci- 
proke fti cstas preta sendi scngojn ktp. por publikigo en 
eksterlandal gazetoj labonstaj

Por tlo nl sercas en ĉiuj landoj, escepte Anglujo, 
Francujo kaj Oermanujo, spertajn kapablajn kama- 
radoln, kiuj povos helpi nin tiurilate.

Kamaradoj tutmondajl Nur pCr praktikaj provoj ni 
povos konvinki la laboristojn pri la utilo de nia lingvo. 
Por tio ni kunigu niajn fortojn.

Starigu ankaŭ en viaj landoj similan instituton aŭ 
laboru individue por tiu ĉi praktika laboro.

Ciuokaze ni esperas, ke ĉiu laborist-Esperantisto, kiu 
povos, helpos ninl

Se vi volas tion, skribu al la Ned. Lab. Esp. Servo, 
sekr.: G. P. de Bruin AIIeeweg 9, Enschede (Holando).

ĉiu j Esp. gazetoj bonvolu represigi ĉi tiun alvokon.

ceptitaj.de
ceptitaj.de


Mallongai Esp. Sciigoj.
Esperanto en Pola Lando.

BYDGOSZCZ. Novan kurson pollingvan 
gvidas s-ano Prengel. Regule partoprenas 20 p. 
— S-ano prof. Kleinerman, delegito de loka societo 
al Helsinkia kongreso, raportis en lasta societa 
kunveno pri siaj kongresimpresoj. — Mardon la 
19. 9. 22. parolis en „Esperanto - Hejmo“ s-ano 
inĝeniero Kalinowski el Chicago pri Nordamerika 
Esp. movado.

BIALYSTOK. S-o Sapiro gvidas kurson en 
vespera laborista lernejo de „Borochov“ lau Gold- 
schmidta metodo. Partoprenas 23 p.

INOWROCLAW. S-ano W>. Monarszynski 
fariĝis instruisto ĉe lernejo de „Staszyc en 
Inowroclaw. Fondinte dum sia restado en Mi- 
Iostaw Esp. grupon, II nun P^nas starigi tian en
Inowroclaw. , . _ . . .

LWĜW. La en Polio plej grava) wOrientaj 
Foiroj" en Lwdw a liĝ is  dum la duafoja foirado
/g _15.9.22.) al la  ĉeno de Esperanton uzantaj
foiroj. En n' °  15 dc „Oficiala Gazeto por la 
Il-a Orienta Foiro“ aperis pli longa pola-Esper- 
anta (paralele) propagandartikolo de s-ano O. 
Berman el L6dz. En sama n-o aperis angulo 
mencianta en pola kaj Esp. lingvoj la standojn, 
kie troviĝas la reprezentantoj de diversaj Esp. 
societoj. Nome: s-o Berman por Lodza Esp. 
Societo; s-o Szulc por Societo „Bsperanto“ , 
Bydgoszcz; s-o Kawecki por „Danziga Esp. 
Societo"; gedoktoroj Fels por Lwowa Esp. 
Societo. — La foiron vizitis diversaj diplomatoj 
kaj reprezentantoj de komerco el la landoj: Ger- 
mana, Estona, Svisa, Sveda, Dana, Serba, Franca, 
Belga, Hungara. Jugoslava, Rumana, Itala, Ceho- 
slovaka, Pola kaj Ameriko, el kiuj plej multaj 
scipovis Esperanton.

Pola Esperanto Servo.

La 2-a
O rient-N ederlanda Esperanto Kongreso. 

okazis la 10-an de septembro en Arnhem kal 
sukcesis bonege. Ĉeestis delegitoj kaj samideanoj 
el Arnhem, Amersfoort, Amsterdam, Apeldoorn, 
Culemborg, Deventer.Enschede.Hengelo, Nijmegen, 
Roermond, Zulfen kai Zwoile. La honora prezid- 
anto s-o Baart de la Faiile malfermis la kongreson 
kaj proponis klel prezidanton s-on Adalberto Smit, 
kion la kongreso aklame aprobis.

Protokolo kaj jarraporto estis aprobataj.
Kiel komitatanojn oni elektis: F-inon Wieriks

’ el Nijmegen, ka) la s-ojn Aalderink el Amersfoort 
kaj G. van Heek el Hengelo.

S-o Adalberto Smit enkondukis la lemon „Prl 
la propagando“ , post kio s-o van Heek donis 
diversajn valorain rimarkigojn pri bonaj kaj ne- 
bonaj propagandmetodoj.

La venonta kongreso okazos en Zutfen.
Post la lunĉo paroladis s-o Luis el Diisseldorf. 

Interese kaj sprite li rakontis pri siaj spertoj kiel

Kora aplaŭdo dankis la paroladinton.
Posttagmeze okazis ekskurso al la parko 

Sonsbeek ka) intima vesperkunveno kun kantado, 
muziko kaj deklamoj estis la flno de tiu ĉi bonega 
kongreso.

Naciaj gazetoj kun Esp. fako.
Grava tagĵurnalo „The Yorkshire Observer" 

e n B r a d fo r d ,  Anglujo,enkondukisĉiumerkredan 
Esp. fakon. Por atingi plejeble grandan utilon, 
ĉiulandaj s-anoj estas petata) sendl al s-o J. T. 
Holmes, Roundwood Grange, Baildon Shipley, 
Anglujo, interesajn sciigojn ĉu ĝeneralajn, Ĉu prl- 
Esperantajn. — La monata ĵurnalo de Ministrejo 
de Publlka Instruado de Latvio havas Esp. fakon. 
.Kulturas Vestnesis“ de Latvia Kulturakcela Soci- 
eto havas Ĉiunumeran fakon kun Esp; kroniko 
kaj lecionoj. La Esp. fakojn gvidas s-ano Edgaro 
G ro t .  Grava ĵurnalo „Latvijas Sargs“ , ĉefe 
disvastigita en komercistaj kaj terkulturisiaj rondoj, 
eĉ ĉiutage enhavas Esp. fakon kun lecionoj. 
Adreso: Redakcio de „Latvijas Sargs“ en R ig e ,  
Lalvio.

Esperanto en V arsov io .
Bona propagando en ĉiuj sferoj. S-o Ober- 

rotman propagandas inter tramistoj, s-o Zajqcz- 
kowski inter poŝt- kaj telegraf-oficistoj, s-o Tejch- 
feld ĉe la policejo (polica gazeto en Varsovio 
publikigis artikolon pri Polica Esp. Asocio Dresden). 
Ĉe Y. M. C. A. estas inter aliaj fremdlingvoj en- 
kondukita ankaŭ Esperanto.

Fine de aŭgusto traveturis Varsovion italaj, 
hispanaj, jugoslava) koj rusaj Esperantistoj reven- 
antaj de la XIV-a. Lo gastoj interalie vizitis la 
urbestron s-on Nowodworski, kiu ĝojis pri la 
vizito de tiom da nacioj kaj konvinkiĝis pri la facil- 
eco de nia lingvo. D-ro Maruzzi metis florkronon 
sur la tombon de Ia Majstro, en lo nomo de 
jugoslavaj samideanoj.

Itala s-ano Drro Toschi propagandis en 
Rumanio.

En oŭgusto s-ano D-ro Umberto Toschi, jur- 
nalisto ei Bologna, vizitis la rumanajn samide- 
anojn en C lu j kaj B u k u re ŝ to .  S-ano Tosdil 
estis multe Intervjuata, skribis pri tio la Cluĵ aj 
„Infratirea“ (n-o 686), „Patria“ (n-o 175) kaj „Keleti 
Ujsag“ (n-o 181), ka| ]a Bukureŝta „Adeverul 
(n-o 11787) publikigis duonpaĝan favoran artikolon. 
En la ĉefurbo s-ano Fiŝer-Galac dum tuta semajno 
®ervis la italan samideanon.

Peto al rumanlandaj samideanoj.
Por ebligi konstantan, precizan kaj ĉefe aktu- 

alan raportservon pri okazintaĵoj de enlanda Esp. 
vivo, ĉiu samideano estas petata sendi tuj post 
ia komencinta kurso, festeno, prlesperanta artikolo 
en gazeto ktp. mallongan raporton (per poŝtkarto) 
al T ib e r io  M o ra riu  en C lu j, Calea Traian n-o40.

Laborista movado en Rumanio.
En C lu j  komenciĝis samtempe tri kursoj ĉe

laboristoj; gvidantoj: s-oj Balog kaj Samuel.

Sampierdarena (Italujo).
Plej kontentige finiĝis la por-instruista kurso 

aranĝita de Sampierdarena Esp. Soc.sub la oflcialaj 
aŭspicioj de 1’ urbestraro. Sekve de buŝaj kaj 
skribaj ekzamenoj, kiujn ĉeestis la ĝen. direktoro 
de la unuagradaj lernejoj, 16 urbaj geinstruistoj 
ricevis la ateston. Aŭtune, Samp. Esp. Soc. mal- 
fermos duagradan porinstruistan kiel ankaŭ pu- 
blikajn kursojn.

Amiko de Esperanto viktimo de la Scienco.
S-o B e r g o n i e , membro-korespondanto de 

Ia Akademio de Sciencoj, piofesoro en la medicina 
fakultato ĉe la Universitato de B o rd e a u x  kaj 
honora prezidanto de la loka Esp. grupo, kiu 
kreis metodon de vundkuracado per elektro kaj 
savis dum la milito multajn batalintojn, fariĝis 
viktimo de siaj sciencaj esploroj. La radioj „X “ 
necesigis kelkajn operaciojn en lia brako kaj 
flne amputon. N i deziras al profesoro B. bal- 
daŭan resaniĝon.

Malfavora komcrca ĉambro.
La Komerca ĉambro de M a r s e i 11 e re- 

spondis tre malfavore al letero de la grupo de 
Beauvais, per kiu oni petis helpon al enkonduko 
de Esperanto en lernejoj.

Foiro dc Paris.
ĉ iu j foiroj, komercaj flrmoj kaj aliaj instl- 

tucioj uzantaj Esperanton estas petataj urĝe 
sendl siajn eldonaĵojn en Esperanlo por la Esp. 
budo en la Foiro de Paris de 1923, al la Esp. 
Centra Oflcejo, kun surskribo „Por la Foiro“ .

Nova gvidanto de TEHA.
S-o Leopold Dreher petas nin publiklgi, ke 

pro sia translokiĝo li devas formeti la gvidadon 
de TEHA; la nuna gvidanto estas s-o J. Lejzerowlcz, 
L 6 d z ,  Kilinskiego 28. Pollando.

Internacia TramvoJ-Kongreso.
La 2.—7. oktobro okazos en B r u x e l le s  

Internacia Kongreso de Tramvojoj, LokaJ FervoJoJ 
kaj Aŭtobusoj. Multaj kongresano) jam aliĝis kaj 
speciala programo estas preparata por inde ak- 
cepti la gastojn en Belgujo. ĉ u  la Internacia 
Tramvojistaro scias pri tio?

Nova kanto.
(Laŭ H einrid i Heine.)

Kantis malgranda harp-knabinef,
Kantis kun vera sentado 
Kaj falsa voĉo; min tameu tre 
Kortuŝis ŝia ludado.

Sl kantia pri amo ka) ama ĉagren*, 
Rezigno kaj ainoferoj,
KaJ ĝojo post m orf, en la dua mond', 
Kiam pasis la teraj suferoj.

Si kantis pri tera plor’ kaj dolor’,
Pri vivo sen suno kaj celo,
Kaj kantis feliĉon, se antaŭ 1’ anim* 
Malfermis sin pord’ de 1’ ĉielo.

ĉ i  estas malnova, rezigna kant*, 
Bervanta nur por la lulo 
De la popol*, se ploras ĝi,
La granda naivegulo.

Mi konas la kanton kun la melodi’,
Mi konas ĝiajn aŭtorojn:
Predikas la akvon irinkadi al ni,
Sed mem ili Irinkas likvorojn.

Pi bonan, novan kanton mi 
Al vi, amikoj, instruos:
Dum la surtera v iv ’ ni jam 
La ĉielan regnon konstruost

N i volas ĝui jam sur la ter’,
Suflĉe ĝis nun ni sopirist 
Ne plu englutu la gras-ventrul’,
Kion man' laboranta akiris.

ĉ a r  kreskas sur ter’ la gren’ en suflĉ’
Por ĉiuj leraj infanoj,
Kaj rozoj kaj mirtoj kaj belo kaj ĝoj’, 
Kuketoj kaj marcipanoj.

Jes, la vivĝojon por ĉiu ajn,
Sen plor’ kaj almozpetojt 
ĉ ie lon tamen havu plu 
Anĝeloj kaj la birdetoj.

Kaj se flugiloj cignaj al ni 
Vere elkreskos post morto,
Bone, anĝeloj regalos nin 
Per Ĉielkukoj kaj torto.

Jen nova kanf, pli bona kanf, 
ĉ i  kiel flu f aŭdiĝast 
La „miserere“ pasis jam,
Morlsonorad’ mutiĝas.

Fraŭlin’ Eŭropo ligis sin 
(Kvankam sen pastra beno)
Kun la genio de I’ liber’
En ama ĉirkaŭpreno.

De la geedza lito jen 
Aŭdiĝas gajaj ridoj. —
Vivu jun-edzo, jun-edzin’
Ka, ilia, estontaj idojt

Esperantigis
D-ro E m ii Pfeffer (Popoian), Wien.

Atentigo.
Ni petas niajn legantojn atenti la prospekton de la flrmo 

Perd. Hirt & Sohn en Leipzlg,
aldonitan al lfl hodiaŭa numero, pri Nova Eap. Literaturo. 
Precipe ni atentigas pri la nova prezliato troviĝanta sur 
speciala folio en la proapekto.

Al ĉiulandaj koo- 
perativaj organizaĵoi.
Antaŭ tri jaro, kelkaj regionaj kooperativa, 

organizaĵo, de Orienta Siberio akceptis Esperanton 
por sia kultur-kleriga agado, sed praktike ili ĝis 
nun ne ankoraŭ ĝin uzas.

Por montri al ili kaj aliaj samfakaj organizaĵoj 
la praktikan valoron de Esperanto por internaciaj 
rilatoj de diversnaciaj kooperativaj organizaĵoj, 
Centra Esperanto Komitato petas al ĉiunaciaj 
kooperativaj organizaĵoj, kiu, jam per Esperanto 
interrilatas kun eksterlando, skribi oflcialajn leterojn 
al kooperativaj organizaĵo, ( tutrespublikaj kaj 
regionaj) de O. S. R. kaj sendi kopiojn de kon- 
cerna, poresperantaj rezolucioj.

ĉ io n  dume adresu al Centra Esperanto Kcmi- 
tato (u. ĉ ita , poŝtkesto 36), kiu konigos koopera- 
tivajn organizaĵojn pri enhavo de ricevota, leteroj.

Gazetaro.
Thc Wireless Age, sept. La plej grava amerika revuo pri 

radiofono, kun artikolo de ]. D. Sayers pri Esp. kiel 
radio mondlingvo.

Medicamenta, Rio de Janeiro, jul. Kun recenzo de la spec. 
<n-o de ET pri Brazila Ekspozicio.

The Yorkshire Observer, Bradford, 15. 9. (Kun vasta 
Tubriko en Esperanto.)

Sparks Eortniuhtly, Perth, Aŭstralio, 12. 8. <Anglalingva 
'Ĉefartikolo „La forto de Esperanto* kaj alia artikolo en 
Esp. kaj angla lingvoj.)

Suomen Urheilulehti, Helsinki, n o 55. Gnava flnna sport- 
revuo. speciala n-o en Esperanto. Vidu sub wRecenzejo"!

Neue ZUrcher Zeitung, 14.9. (Detala raporto pri la kun- 
sidoi de la V-a Komisiono de L. d. N. pri Esp.)

Journal de Gen&ve, 8. 9. (Art. de R. de Saussure: Lat int. 
lingvo kaj la L. d. N )

Le Drcit du Peuple, Lausanne, 5., 15 , 14., 15. 9. (Kongreso 
Helsinki, Esp. Ĉe L. d N., artlkoloj de Edm Privat, SAT.)

Le Journal du Peuple, Paris, 11. kaj 14. 9 (Pri SAT, Pu- 
blika letero de E. Lanty al Romain Rolland.)

Dps Naje Lebn, Bialystok. 5. 9. kaj 6. 9. (Daŭrigo de 
raporto de s o Sapiro pri Danziga Antaŭkongreso)

Reichenberger Zeitung, 8 . 10., 12. ka j 14.9. (A rtiko lo j pri 
Esperanto.)

Vorw8rts, Reichenberg, 14.9. (A rt kai anonco pri Esp.kurso.)
- Hptel-* und Gastgewerbezeitung, Reichenberg, 14. 9. (Art. 

pri Esp. de E. Kaulfers)
Blu1etynlI,Targ6wWschodnich,Lw6w,Pol.,15.9. (Art en Esp.) 
La Stampa. Torino, 14.9. (Pri Esp. Kongreso en Trieste). 
La Eraternitĉ. kontraŭalkohola gazeto en Lyon, sept (Re- 

preso de art. de prof. Aulard el «Le Progrĉs Civique".)
Kosmopollt, Dresden, sept. (Tre favora al Esperanto) 
Wolne Slowo (Libera Vorto), nacie-radikala gazeto en

Krak6w, 28. 8. (Favora art. pri Danziga Antaŭkongreso.)
Polska Oazeta Lekarska, plei grava pola kuracista gazeto, 

n-o 56. (Favora art. de D-ro Blassberg el Krak6w pri 
•Medicino kaj Esperanto*.)

Klas, ĉeĥa junulara gazeto, enkondukis daŭran Esp. ru- 
brikon, redaktatan de f-ino Ŝuplchovd.

Arbeiter-Zeitung, 29. 8., kaj Die Rote Fahne, 50. 8., ambafl 
en Wien, kun recenzo pri aflg.-sept n~o de Sennacleca 
Revuo

Neuea Wiener Journal; 2. 9 , Kronen-Zeitung, 2. 9. kaj Mor-

genzeitung, 5. 9., en Wien. (Pri akcepto de Esp. Ĉe 
.ritish Labour Party kaj Daily Herald.)

FrancaJ gazetoj prl la XlV-<u 
Krom la Jam menciifaj raporfU pri la Kongteao da

Helsinki ankorafl JenaJ francaj gacetol: La Pensee Fran- 
Caise en Strasburgo, L'Express de Milhouse, L'Alsace ka| 
La France de l'Est en Milhouse (MUIhausen). Le Reveil 
Social en Annecy kaj Le Courrier de Ceret

Alvoko.
Mi ricevis teruran, kortuŝantan poŝtkarton, kiun 

mi ne povas kaŝi de ĉiuj samideanoj. D-ro N. 
Foss, bestkuracisto, loĝanta en urbo Ufa (Rusujo), 
str. Puŝkinskaja 77, malnova deleglto de UEA, 
reprezentanto de TEKA kaj fervora Esperantisto, 
skribas: „Bone memorante, ĉiam kun danko, vian 
netakseblan komplezon, klun vi faris al mi dum 
mio tifo en Varsovio, nun mi decidas, malgraŭ la 
konfuzo denove maltrankvlligi vin per la iena peto: 
Morto per malsato mlnacas al mi kun la 
fa m ilio ; certe vi scias pri la granda malfeliĉego 
kaptinta nian regionon; estas nekalkuleblaj viktimoj 
de I' malsato, multaj manĝas arbŝelon, argilon, 
sterkon, ratojn kaj eĉ homkadavrojn . . .  Bonvolu 
savi nin per sendo de manĝajo, ekspedebla per 
American Relief Administration."

M i nenion aldonas al la supraj vortoj kaj 
esperas, ke dank' al la tuja subteno de samide- 
anoj la familio Foss restos viva. La Varsovia 
Esp. Rondo „Konkordo“ sendas la unuan manĝo- 
pakaĵon por 10 dolaroj. Sekvu la pluajl

D-ro  IV. Robin.

Paroleio.
124. Respondo al 122.

Ml tute aprobos Ifl vortojn de vla leganto C. el Port 
Sflid: wNi estu precizaj!" Sed tio nesignifas, laŭ mia opinio.ke 
estas necese Ĉiam aldoni ĉiujn detalojn. Tiain ET certe devus 
esti 8-pafta. La tute ne mirlgan aserton oni povas trovi 
en la Raporto de la 4-a Komisiono de la Ligo de Nacioj 
de 1. oktobro 1921. Mi enfermas duoblan ekstrakton de 
la tiurilata stenografla raporto de la parolado de s-o Noble- 
maire; unu por la redaktoro de ET kaj alian por nia sam- 
ideano en Port Said. Ni havu kontidon al ln seriozeco 
kaj fiusteco de la raportoj de la ET-kunlaborantoj.

(R. el Hago.)

125. Zamcnhofa Monumento.
En ET n o 99 mi kun miro legis en la raporto pri la 

III a Labora Kunsido en Helsinki jenajn vortojn: „S o Stan. 
Essigman (Warszawa) nome de la Loka Komitato por la 
Starigo de 1’ Monumento informas, ke ĝi estos prcta post 
du laroj“ ktp.

Mi estas devigata informi samideanojn, kc s-o E. ne 
eslis rajligita paroli en la nomo de la Loka Monumenta 
Komitato, tiom pli, ke li ne estas membro de la nomita 
Komitato kai eĉ unu fojon ne partoprenis en ĝiaj kunsidoj.

Tial la .informoj" dc s-o E. al la Kongreso nc povis 
estl precizaj kaj nur crarigb la Kongresanojn. Ekz. la 
informo, ke la monumento estos preta nur post du jaroj, 
povas esti nur propra opinio de s oE , ĉar la skulpiistoj 
asertas, kc ili povus finkonstrui la monumenton ĝis la 
aŭgusto de ia sekvonta jaro.

D-ro RĜbin,
Pnesldsnto

de a Loka Komttato por Starigo de l‘ Monumento.

Redakcia Leterkesto.
S-o B. cn Haag. —' Vi skribas: NUrnberg. Certc poi 

ni Okcident-Eŭropanoj bonvalutaj eslas granda allogo liu 
urbo. Sed mi timas, ke liu urbo ne povos cnhavi kclk 
milojn da kongresanoj. Forprcnu rapide liun anlaŭlimon! 
— Ni ĝojas, ke pri lio ni povas respondi al vi, kc NUrnbcrg 
eslas grandurbo de 5—400000 loĝnnloj (kun „frdturbo“ 
FUrlh Ĉ. 500000), kc ĝi eslas multe vizilala de trcmduloj, 
kaj kc jam multaj kongresoj okazis cn liu urbo. Do ni nc 
timas, kc 5—5000 aŭ eĉ pli da Esperaniisloj irovos azilon 
cn la kongresurbo dum 1—2semajnoj; kiamanicrc, lion ni 
plenkonfldc lasu al la uoĝiga Komitato.

S-o Y. O. en Finnlando. — Ni peias pardonon, kc 
ni malgraŭ nia promeso nc povis publikigi vian prisporlan 
raporlon, ĉar nia manuskriptaro cslas Iro amplcksa. Espcr- 
eblc ni akiros baldaŭ suflĉe da abonanloj por povi c doni 
ET sespaĝa: liam ni povos apcrigi pli mullajn artikolojn 
pri lulmondaj aferoj ncesperanlislaj.

S-o N. G. N. en G. — La iluslrita ariikolo pri la Eks- 
pozicio de GOteborg apcros ccrte cn n-o 101.

A1 dlversaj. — Nepre nccblc cstas al ni tuj publikigi 
ĉiujn artikolojn kaj raportojn ricevitajn en la laslai scmajnoj. 
En antaŭaj numeroj la raportoj pri Ia XIV-a okupis la ĉcf- 
lokon, dum en la hodiaŭa numero la gravaj protokoloj pri 
Esperanto ĉe Llgo de NacioJ bczonas multc da loko. 
Se do iu aŭ alia artikolo dcvas esli prokraalata al iu sckv- 
onta numcro aŭ tute nc povos apcri, la vcrkintoj bonvolu 
ne koleri al ni. Se ĉiu cl niaj abonantoj varbos nur unu 
plian abonanton kaj kolektos ĉiujarc nur unu anoncon 
po 5—4 svisaj frankoj, ET povos esti rcgulc 8-paĝa kaj 
havos lokon por ĉiuj iom gravaj arlikoloj.

Recemeie.
LIBROI.

ESPERANTO W DZIESI1;CIU LEKCJACH. (Esp. en dck 
lecionoj) lernolibro por poloj kun nKIucz“ (ŝlosilo, cn- 
havanla tradukon de I’ Esp. kaj pola ekzcrcaro dc la 
lernolibro). Eldonita en „Bibliotcka Powszeclma“ (Biblio- 
teko Univcrsala) dc Wilhelm Zukcrkandcl cn Zlocz6w, 
Pol. Prezo 210 pmk., por la ŝlosilo 70 pmk. — Laŭ la 
konataj lernolibroj dc Prof. Carl (franca) kaj J. Borel 
(germana) prilaboris Dr. Emil Pfeffer.

En Polujo oni forle sentas la mankon dc pli granda 
clekto cn diversaj lcrnolibroj Esperantaj. Nc ĉiu kurs 
gvidanto ŝatas la metodon dc instruado, aplikalan 
jen de ĉi tiu, jen de tiu nun havcbla lernolibro. Dcs pli 
ni dcvaa ĝojt pri Ĉiu nove aperinta lcrnolibro pollingva. 
La nomitflj lernolibro kaj ŝlosilo aperis jam anlaŭ la 
milito, sed mi aupozaa, ke ankoraŭ nun estas haveblaj 
pli grandaj kvantoj ĉe la cldoncjo. -  Ccterc ia reccnzo 
estas neneccsa. La vcrkctoj cslas lerlc prilaboritaj laŭ 
la ĉie kicl bonaj instruiloj konalaj lcrnolibroj de Prof. 
Cart kal J. BoreL Unuvorlc: Ncpre rekomendindaj al ĉiu 
kursestro, kiu ŝatas nc Iro rapidan, sed dcs pli pro- 
fundan instruadon.

GAZETOJ.
SUOMEN URHEILULEHTI. Helainki, n-o 55. Grava flnna 

sport-revuo. Speciala numcro en Esperanto, eldonita 
okaze dc la XIV-a. Kun multaj tre interesal kaj riĉe 
ilustritai anikoloi pri diveraai aporloj en Finnlando. 
Adrcao: Erottafa 4, Hctsinki. Prezo 2 validai Resp.-kup. 
aŭ monbileto) laŭ valoro de unu franko.

Svcnska Arbclar-Esperantistcn. Scpl. Organo dc Svcnaka 
Arbetar-Esperanlo-FUrbundet. Scilgaa, ke la Aaocio ne 
estas speciale komunista, sed ke ĝi havas soc. dem., 
dem. socialistain, komuniatafn, anarkiatajn kaj sindikalist- 
a|n anojn.

Litova Stelo. Aŭgusto.
Esperanta Ligilo. Sept,
Le Monde Espĉrantiste, jul.-aŭg.
Informa Bulteno, n-o 5.
Sudslava Poŝlo, sept.
Corrlere Balcanlco-Bsperantlafa. J0. 8.
Marfo, aept.

Abonelol do ET
en la landol

Aflitra: Perd. P. Huber, MSnchiberg B, Salsburff: por Wl«n: „La Baper- 
•ntlato" (d-ro B. Pfeffer). Wlen II/1, Poatam rU.

Belga: Prana Schoofa, 40, Ki. Beeratraat, Antwerpen. Poltĉeka n-o 90490. 
ĥraslla: Braslla Llgo Baperantlsta, Praca 10 de novembro, Plo de Janelro. 
Bulgara: Georul Hr. Gaflevakl, Bul.Marle Lulza 46, Sofla.
Cenoalovaka: Otlo Sklenĉka, Hradec Krfllovĝ. Otto Lumpe, Trautenau. 
Eatona: Bst. Bsp. Unulflo, poslkast 6, Talllnn.
Plnna: O/V. Movado A/n., Kasarmlnkatu 20, Helslnkl.
Kranca: Kap. Centra Llhrelo, 01 rue de Cllchy, Parls 9.
Hlapana: Konrado Domĝnech, Caldes de Malavella, prov. Olrona, Vlchv

Catalan.
Hungara: Pafllo Balkflnvl, Haloa-utca IA-ll-2, Budapcst VI.

t
apana: Mortzo Qa, 16-v, Kltamaĉl, Aolama, Toklo.
ugoalava: D-ro DuAan Maruzzl, Zagrvb, jezultska ul., br. 1.
.atva: Tallvaldo Indra, Plira, Pasta Itaale 470.

Lltova: Paŭlo v. Medem, Smellu g-ve 19, Kaflnaa (Kovno).
Ncderlanda: J. Uavesteln |r., v. Aersscnslraat 200, 'a-Gravenhaffe. (Poŝt-

ĉcka konto Haaff n-o 2078.)
Pola : AdolfoObcrrotman.Krak.-Przcdm. 10, Warszawa. (P. K.O. n-oAI20). 

— Pola Ksp. Scrvo (Kr. Prcngel), Kordccklego l a ,  Bydffoszcz- 
Bromberg.

Pumana: hsncranto-Oflcclo Clul.
Puaa: Mlkaclo Valcntlnov, Cudovskoi per. 6, Komltalo dc Kaperantlatol 

SVJAZl.
Svcda: Pttrlagsfttrenlntfen Kspcranlo, u. p. a., Slockholm I.
U. S. A.: Thc bsperanto Servlce Corporatlon, 000 Hlfth Avenuc, Ncw

York Clty.

NUrnberg.
ET intencas eldoni en oktobro aŭ novembro 

8-paĝan ilustritan numeron pri la urbo de la XV-a 
Universala Kongreso, en eldonkvanto de ĉ. 12 000 
ekzempleroj, por vekl en plej vastaj rondo) la 
intereson por la venontjara kongresurbo.

Jam nun ni atentlgas la tutmondan komerc- 
istaron kaj industrllstaron |e tiu favora okazo por 
reklaml pri sia) entrepreno) en ĈiuJ sferoj de la 
Esperantistaro.

Nl intencas dividi la anoncon paĝon de tiu Cl 
numero en C, 64 anoncaj kadroj, el kluj Ĉlu havos 
ĉ. 20 centimetro-kvadratojn. La prezo de unu 
kadro estos 3 svis. fk. aŭ egalvaloro (antaŭpag- 
ota); por malbonvalutal landoj 2 fk. (German- 
lando, Austrio, Hungarujo, Ruslando, Balkanp, 
Baltiko). ĉe  mendo de 4 kadroj ni konsentos 
rabaton de 10%, de 8 kadroj (okona paĝo) 20%, 
de 16 kadroj (kvarona paĝo) 28%.

Al kolektantoj de anoncoj ni konsentos rekom- 
pencon de t. e. unu triono de la pagota
sumo; Ĉe kolektado de minlmume 4 kadroj 40%.

Ni petas komenci Jam baldaŭ la kolektadon, 
por ke la anonco, alvenu ĝustatempe, kaj por ke 
ne okazu, klcl ĉe nia 100-a numero, ke pli ol 
tuta paĝo da anoncoj alvenis tro malfrue, tiel ke 
ili ne plu povis aperl en la 100-a numero.

* *

Ni atentigas speciale, ke ni akceptos 2—4 
anoncojn presotajn en blua koloro. III kostos 
6O“/o pli ol la nigre presotaj.

Eventuale dezirota anonco en la dekstra titol- 
angulo kostos 9 svis. fk., por malbonvalululo) 6 fk.



Dekoraŭu vian hejmon! <<
SimplaJ

m ebloi luksai, 
kontor-aranfioi

liverataj per meblo- 
fabrlko de

(

J ise f B la n tj  ,'Ceiosl., Hraiec Krilcve II.
prokslme de la Teerag.

Mastrinoj, pentristoj, masoniatoj, kolorigistoj atentul 
Unua produktejo de

brosoj, penikoj, brosbalailoj ĉiuspecaj:
O. L e h m a n n , H rad ec  K rfllo v ĉ , ĉeĥoslovakujo. 

Po grantle. Po malgrande.

(p' ----- =
Multaj atestoj! Nenio oekreia rimedo!

(Aerugo-pomado.)

fabriktnarko.

Verda
.Tetrao*^Kurac-Pomaflo

(le&e oarantllta)
kontraŭ oetotnberklozo. oetohaŭta 
brulumo. ekrofolej ekzeinaJ. uul- "erinaj vundoj. froetlĝlntaj membrd. 
haŭtmaleanoj.. •hemorojdoj, abecseoj.

Poorande^revendletoJ eerĉataj.
Eksporto kaj dono de llceneoj.

InformoJn de
, Dr. Trotz, Dresden, Germ., Bnroketr. 1 7 .^

Nefaba fandaiol AntaamlllU. kvallto Laŭ dezlro Mrakrtb- 
Ital kal dekoritaj. M u ld a jo j .  bronzaj, lahinaj, zinkal laQ 

rnoddol, krudal aŭ prllaborifal, produktalal de 
Jaroslav Bĉlohoubck. Hradcc KrSIovd II., Csl.

Moderaj prezoj.Uapida llverado.

X <11

Anoncetol.

nl eitpresas anoncetojn nur post antflŭp«8°- M t.iS ? nSi f litc« S 2 f m,veJ  
to tagojn artofl publlklfto. — Aflstrajn monblletojn nl akceptas nur de 

1000 kr. afl p||, polajn de 100 mk. afl p».

FIANĈIĜO. Nial gcaamideanoj f-inor Tilta Hctzeneckcr el 
MUnchen kaj s-o Max Edelmann, prezidanto de la Eap. 
Grupo Bad Reichenhall, geflanĉiĝis la 7. acpl.

E D ZlĉO . S-ano Joeef Pafla, minoflcisto, del. de UEA, 
edziĝis kun f-incr Aloiaie Mlĉkovfl, instruistino, kaj trans^ 
lokiĝis el Muglinov al Malfl Kunĉice n/Ostravici.

MORTO. S-o Sembat, socialista deputito, franca eks- 
ministro, mortis. Li tre favorls Esperanton kaj skribls 
gratulan leteron al s-o Archdeacon prr Ua libro «Kial 
mi fariĝis Esperanlislo".

POR TRI FRANKOJ (malbonvalutuloj du frankoj) vi havos 
eflkan anoncon en 1« speciala numero de ET pri la 
venontjara kongresurbo NUrnbcrg Legu la tre favorajn 
kondiĉojn cn nia hodiaŭa numerol

KIO DORMETAS EN V I?  — Scndu al mi vian naekiĝo- 
daton, profcsion, iotn da skribafo de vl ka| unu avisan 
frankon aŭ egalvaloron, ka( mi d m » al vi klon vi 
povos aiingi en via vivo. -  Orafologo H. Chlubna, 
Wien V., Slorkgasse 12.

IJONVOLU sendi al mi tiajn numerojn de naciai Eaperanto- 
gazeioj, kiuj enhavas raportojn pri la XIV-a. Pi "
pencos laŭ via deziro. -  T. A. Lindberg. Parola. Flnn- 
lando.

VARBU anoncojn por la speciala numero de ET
venont ara kongresurbo NUrnberg. Granda rekompenco 
por anonckoleklantoj. Legu la kondiĉojn en la hoaiaua 

numero!
ĈLĤOSLOVAKIO. — 21-jara komizo, parolanta 

germane kaj Esperanle, bona kalkulisto, serĉas OKUPON 
kiel vendisto en komercejo de miksitaj komercajoj. — 
— Gustav Vrba, Vitkovice, Zengrova 42, ĉehoslovakio.

AL MIAl AMIKOJl — Mi transloĝiĝis, ka) mia nova adreso 
estas: Anni Nora Pickert,Hoheuelbe, Neustadl 633, Boheml.

„DANA ADRESEIO- por komerco, industrlo, reklamo ktp. 
infornias pri ĉiu afero, kontraŭ respond-kupono. — 
Lend< rff Dybbf)lsgede 66, Kopenhago B.

Gejunularo!
Antaŭ mallonga tempo la „Asocio de JunaJ Germanaj

i^sperantistoj" sendis al multai gejunuloj aliĝilojn por dis- 
ono. Sed nur malmultaj aliĝis. Pro tio ni vokas la ge- 
junularon per gazeto: BVenu ĉiui 1“ La Ĉeflaboro fam estas 

farita, sed nun ni esperas, ke la junuloj kaj knabinoj al- 
Iĝos multnombre. Ni volas labori; ni volas montri, ke la 
Junularo ne dormas. Kiu ĝis nun ne ricevis aliĝilon. mendu 
tian de la sekretario. La kotizo estas por la )aro 16 mk. 
(por 1922 pagu 7,60 mk.). ĉ iu  iunulo afl -ino ne pli aĝa 
ol 24 iarojn povas aliĝi. Monsendajojn sendu al poŝtĉeka 
konto 62963, Breslau, Gerhard Habellok.

Asoclo de JunaJ GermanaJ EsperantistoJ
Sekretariejo: Breslau, Schleiermacherstr. 19.

J. Katschner a syn
H radec K rd lo vĉ , ĉehoslovaka Respubltko.

Telefona numero: 60.

M arcipano — M ielbakafo — Verm iĉeloj

Ni akceptas ĉiulandajn reprezentantojn.

Jus aperis
eldonita de K s i^ g a r n ia  R o b o tn ic z a  
(Laborista Librejo), W a rs z a w a ,  ul. 

Wsp6lna 17, Polio:

Ekzilo
RememoroJ de A l e k s y  R z e w s k i .
Esperantigis kun permeso de la aŭtoro 

K. Domosiawski.

La aŭtoro, esunta Lodza laboristo, estis kiel fer- 
vora ano de socialista partio dum la revolucio 
de 1906 j. arestita de la rusa registaro kaj ekzil- 
ita Siberion. Forkurinte de tie en 1907 i , li labor- 
adis gis 1912 j. en diversaj urboj de Francio kaj 
Germanio. E1 tiuj tempoj devenas liaj tre interesaj 

rememoroj.
En nova liberiĝinta Polio R. estas unu el la plej 
amataj Ĉefoj de pola Iaboristaro. En sia hejm- 
urbo L6d2 li estas elektita je urbestro. Estante 
mem Esperantisto, li varme subtenas nian mov- 
adon kaj estas elektita kiel honora komitatano 

de la I-a Tutpola Esp. Kongreso.

Prezo de la 58-paĝa libreto afranke 0.50 
svis. fk. aŭ egalvaloro. Por malbonvalutaj 

landoj 25% rabato.

„Esko“
500 Flfth Avenue New York CIty

Telegrafa adreso: Esperanto New-York.

Aĉeto, eksporto, importo kaj maklerado 
de ĉiuspeea) komercajoj.

Katalogoj, prezaroj kaj specimenoj estos danke 
ricevataj.

ELDONEJO „ESPERANTISTA VO Ĉ O * (posedanio: Salo 
Grenkamp-Kornfeld), Jaslo, Pollando. liveras Ĉlu|n Esper- 
antajn librojn. Petu prezaron! Liveras ankaŭ Ĉiujn 
pofltmarkojn plej malkare. Kontraŭ referencoj aŭ deponlta 
mono forsendas pofltmark-elektojn.

FOTOGRAFINTOJ EN HELSINKII — Promesinloj (kaj 
nepromesintoj) bildojn por lumbildparolado, bonvolu 
sendi kopiojn resendotajn. Nur post elekto kaj sciigo 
ili sendu la originalaln platojn, fllmojn necesajn por 
diapozitivoj. — Dr. Dtthler, Riesa (Elbe), Germanl.

RUSAJ SAMIDEANOJI — Kiu scias ion pri la nuna sorto 
de Johan Ocsofsky, hungara militkaptito, kiu laboris ĉe 
Jakob Vasil Voronkin en Starapolska Huberni, Nikoiski- 
dorf (Kaŭkazo)? De 1917 nenion aŭdis pri li lia) ge- 
patroj. — Bonvolu skribi al Francisko Lercb, str. N Jorga 
n-o 8, Rumanlo, urbo Petrofleni.

JUNA BANKOFICISTO ne maldungita, fraŭla, serĉas 
pozicion por luj aŭ pli poste. Scipovas germanan, 
anglan, francan, Esperantan lingvojn. Bonvoiu adresi: 
s-o L. Funken, Fiorlnsmarkt 7 a, 1., Koblenz, Germanlando.

SUDITALIO. — ĉiulanda) hamideanoj, kiuj Irovas aŭ konas 
publikajoln lamanltre rilatantajn al Suda Italio (precipc 
regionoj de Napoll, Baaillkata, Kalabrja), bonvoiu havigi 
al mi dctalajn informojn kaj resumojn Esperantlingve. 
Tiun Ĉi samideanaĵon, kiu eflkos propagandon de nia 
kara iingvo, mi pagos afl rekompencos laŭdezire. 
Fidia Cesarini, del. UEA, Potenza (ltalio.)

GRAVA INFORMILO por ĉiu korespondanto kaj koleklantol 
BES’a ADRESARO. Nova, kvara eldono. Prezo: 1.60 

svis. fk. Por germanoj kaj malbonvalutuloj 80mk afranklte. 
— Tuja ‘sendado poat pago. Havebla ĉe Esperanto- 
Eldonejo Butin & Jung, Oodesberg (Germ.).

GELABORISTOJI -  GEIDEALISTOJI -  ĉiuj, kiuj volas 
lerni pri loko en Usono, kie sinjor(in)o kun familio 
povas vivi liel malkoste kiel fraŭl(in)o sen dependantoj; 
kie ne estas bezono de asekuro; kie infanoj instruiĝas 
sian devon al la prahomaro laborinta; kie manko de 
zorgo pri vlvrimedoj ebiigas orandan kreskon mensan, 
moran kaj korpan; kaj kie estas nek riĉeco nek maL 
riĉeco; kie la ora regulo estas la sola leĝo -  Ĉiuj, kiuj 
akceptos .Homidaro* kiel dio inda de ilia laborservo, 
devas skribi sian adreson legeble sur poŝtkarto kaj 
adresu al E. A. Young, Baiboa Heigths, Kanala Zono, 
Istmo de Panamo, Ameriko.

HIGIENAJN KAJ HIRURGIAJN KOMERCAjOJN el mola 
kaj malmola kaŭĉuko oni aĉetaa Ĉe Alfred Feller, Wien I, 
Sonnenfelsgasse 11, Aŭstrujo. Korespondas angle, 
france, germane, itale kaj Eaperante.

D-ro Richard Aninger
KotonĴpineJo kaj -tcksejo, blanklgejo. 

K olorigado — Pretigado  

A m eriko  10/40  — Okcidentind. 3 /10

Zeflro j, flaneloj ktp.

H radec  K rfllovd  
ĉeĥosl. Respubliko 
Telefona numero: 91

W ie n
Aŭatru|a Reapubliko 
Telefona numero: 22849
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Malmnltekostaj donacoj delikataj!
La hungaraj artaj manbrodaĵoj,

puntaj tuketoi, broditaj koloraj tukoj, kusentukoj, virinaj 
mansaketoj, ledaj mansaketoj kaj viraj monujoj kun batik- 
koloro, pupoj nacivestitaj manfaritaj, kaj koloraj skatoletoj 
tre  p la ĉ is  dum Ia kongreso en Helsinki! 
Por bonvalutaj landoj malmultkostaj kaj belaj donacobjektoj I 
Specimenkolekto por 20 sv. fk. aŭ egalvaloro. Ekzempleroj 
haveblaj de 3 sv. fk. Taŭgaj por revendado. — Mono 
sendota antaŭel — (Per tiu manlaboro Subtenas sian vivon 
nun multaj hungaraj sinjorinoj kaj fraŭlinoj) Per mendo Vi do 
helpas ankaŭilin). Mendofn adresu al la delegito deBudapest, 
Paŭlo Balkŭnyi, V I, Hajos u. 15., Hungarlando. 
La fremduloj vizifanfe Hungarlandon ĉiam aĉefas 

mulfajn fiaspecajn objekfojn!

Avizo.
Pro volaĝo de I’ gvidanto de nia flrmo, kiu daŭros 

supozeble ĝis 6. oktobro, ni devos prokrasti mendojn kaj 
respondoin ĝis lia reveno. Ni petas nian flatatan klientaron 
priatenti lion.

B ufin  & Jung, G odesberg.

P o t l m  a r  k o l .
Mi vendas diversafn bonegajn bulgarajn poŝtmarkofn je 

favoraj prezoj. Numerojn laŭ Yvert-Tellier kaj Michel. 
Ankaŭ paketoj:

1 pak. kun 80 div. pmk. 70 levoj, 10 pak. 600 lev.
1 pak. kun 100 div. pmk. 80 levoj, 10 pak. 700 lev. 

Antaŭpago per bankbiletoj aŭ ĈekoJ.
Mi kalkulas 100 bulg. levoi =  0.80 dolaro, 10 franca, aŭ 
belgaj frankoj, 16 liroj, 20 Ĉ. kronoj, 2 guldenoj, 3 flilingoj, 

4 svisa, frankoj.
V a s ll I l ie v , Varna, Bulgarlo, Ulica .8. Metodi" n-o 17.

Nederlanda Anonima Societo

L uksa-pano  F abriko j
antaŭe Henri J. Carels.

60 ButikoJ:
Den H aag, H aarlem , Amsterdam.

Luntejo Carels
(Ĉefo: H.A. 3charwBchter)

63 Welmarstraat, Den Haag.
Oni parolas Esperanton.

Vestu vln
bone kaj malmultekoste t

Ni liveras bonStofain pantalonoln Ciuspecaln (kon- 
fektionajo ka| laŭ mezuro). Uveranto al multaj Es- 
perantistoj. Postulu prezliaton ka| apecimenoin per 
ia oflce|o de la Komercista Esp. Orupo Zittaŭ. 

Joh. P. Schmldt, Zlttau I. Sa. 85 (Oerml.).

La speciala numero de ET pri NUrnberg estos speclale 
taŭga por anoncetoj ĉiuspecaj, precipe pri korespondo 
kaj interflanĝo, ĉar ĝia projektita eksterordinara eldon- 
kvanto estos ĉ. 12000. Anoncetoj por tiu numero devas 
esti speciale mendataj kaj Rostas por unufoja enpreso 
la samon kiel por dufoja enpreso en ordinaraj numeroj 
(antaŭa pago). Bonvolu mendi kiel eble ple) baldaŭl

Korespondo kaj Interfianĝo.
Jozefo Lantos, Kaposvdr, Erzsĉbet str. 4, Hungarl , flatua 

korespondadon; havas multajn hungarajn poltmarkoln.
S-o Jdzef Konderak, Zarz^d Okr. Las6w Parfstw. (Oflce)o 

por estrado de regionaj fltataj arbaroj), Luck, Pollando, 
interflanĝas pofltmarkojn kaj monbiletojn kun Ĉiulandanoj.

D-ro Oazzarini Oino, Via dei Fossi 4, Firenze, Italio, 
korespondas per pofltkartoj ilustr. (bfl.), precipe kun 
kuracistoj.

Hungarajn pofltmarkdin kaj markojn el okupada tempo 
„Baranya, Temesvar, Debreczen Transsilvanio” inter- 
flanĝas aŭ malkare vendas laŭ katalogo Midiel aŭYvert: 
Oyula Miertl, Pĉcs, Hungarlando. 9

Fraŭlo Albert H Kiemm, Gladbeck i W., Maria Theresien- 
str. 9, Germanl, deziras korespondi letere aŭ pofltkarte 
(iluatr., bfl.) kun Ĉiulandai gesamideanoj. Afranku fllatelie I

S-o Antonio Reinisch, Pĉcs, Klimo-u. 60, Hungario, deziras 
korespondi kun ĉiulandaj gesamideanoj per pofltkartoj 
ilustr. kaj leteroj.

S-o Jdzef Adamowlcz, Luck, Pollando, Zarzqd Okr. Las6w 
Panatw., interflanĝas pofllmarkojn kun ĉiulandanoj.

60-100 pofltmarkojn vialandajn Interflanĝas per sam- 
nombral germanaj (Oflco-, Aerpofltm., kelkaj el Bavario, 
Supra Siiezio); interflanĝas papermonon kaj ilustr. poflt- 
kartojn. — Oskar Ktthler, Oelsnitz i. V., Bergstr. 5, 
Germanio.

Filatelistoj I — Kiu sendas al mi (Jozefo Lantos, Kaposvrfr, 
Erzsĉbet utca 6, Hungarujo) 6 Ĉeĥajn kronojn oŭ sam- 
valoron, ricevas de mi 60 belegojn hungarajn pofltmarkojn.

Du amikoj volas korespondi kun la tuta mondo per leteroi 
kai pofltkartoj koj interflanĝi pofltmorkojn. — Franz 
Mahrla kaj Josef Ducka en Schatzlar, ĉeĥoslovakio.

S-o Femond La Gravi&re, 11 Boogslraat, Antwerpen 
Belgujo, deziras interflanĝi Esp. sigelmarkoin kun Ĉiuj 
landoj koj ilustr. pofltkartojn (bfl.) kun Ekater-Eŭropo.

S-o Anotolio Volohev, Kambarovskajo 48, Pombov, Rusujo, 
deziras korespondi.

Pomojn, Pirojn
kaj aliajn fruktojn de norditala provinco Trentino 

eksportas pogrande

B a s ilio  T rav a g lia , Trento, Italio. J

de praktika Bsperanto vi 
trovas en la fitsnuna ko- 
iekto de

Inlernacla
Komerca Revuo

Ttu revuo estas plej gra- 
va, ĉar ĝt praktlke utili- 
gas ia llngvonl

VI devas absoiute aubtenl 
ĝini

Specimenon petu de la el- 
donejo en ZOrlch (Sviel,), 
Stampfenbachatr. 69.

Jus 
aperls I

„La Nova Epoko
kajero dua,

20-pafta, Hustr-
ttet, kun (ntercsa lite-

kaj Esperaritmovada maferT- 
alo. Postulu ĉe Ia samnoma eldon-

So (1-a TverskaJa-JamskaJa, 35, kv. 5 
oskvo, Rusio), sendante pcr mon- 
btletoj aumon egalvaloran al afranko 

de reglstrita eksterlanda Ietero. Abon- 
ebla ankaŭ ĉe „SennacIeca Revuo“ 

(177, Rue de Bagnolet, Parls XX
(Franclo). Jara abonprezo fr. 

tk. 12, g. mk. 150, 411.6, 
dol. 1,50, por mem- 

broJdeSAT‘/,de 
I* Jara abon- 

prezo por
„Sennacieca Revuo“

Paperhelpmono. — Mi vendas paperhelpmonon de Germon- 
lando kaj Aŭstrujo. Sendu al mi respond-kuponojn kaj 
mi sendos seriojn da helpmono. — H. Frye, Bremen, 
Germ., Oldenburgerstr. 4.

S-o Lourent Bruhy, rue Biolly n-o 1, Vervlera, Belgttlo, 
deziras korespondi per leteroj kaj Jluatr. pofltkartoj (bfl.) 
kun Ĉiulandanaj.

S-o Lidiard, Glencroft, Orenfell Roed, Maldenhead, Anglufo, 
deziras gekoreapondantojn ĉieajn por siaj kursanoj 
(plenaĝuloj, komencantoj), komence pofltkarte.

S-o Kerel Van Berendonck, Kattenberg 10, Borgerhout- 
Antwerpen, Belgujo, deziras korespondi kun Ĉiulandaj 
gesamideanoj per leteroj kaj ilustr. pofltkartoj (bfl.).

Serioza interflanĝado kaj vendado de pofllmarkoj lafl kata- 
Iogo Michel, Senf. — Lichtmann Nandor, Mlakolcz, 
Hungarujo, Szemere utca 27.

Karlo Koĉi, studento, Velky Osek u Kolina n/L., Bohemujo, 
ĉehoslovokio, deziraa korespondadi per leteroj kaj poflt- 
kartoj kun gesamideanoj el la tuta mondo.

S-ino Kaisa Lingman, Pori, JHrnefeltink. 28, Finniando, 
deziras korespondi per ilustr. pofltkartoj aŭ Ieleroj kun 
Ĉiulandanoj (fremdlandanoj) Eaperantllngve.

Filatelistoj I — Soleri Luigi. V. Amandorla 6-9, Genova, 
Italio, deziras interflanĝl pofltmarkojn kun seriozaj flia- 
teli&toj.

Kiu sendas 60 -100  pofltmarkoln de sia lando, ricevos la 
saman kvanton belgajn de s-o R* V®n Rompaey, Berthout- 
straat 27, Berchem-Antwerpcn, Belgujo.

Otlo Nilsche, Berlin, Peiersborger Slr. 46, sendas tui 100 
germanajn pofltmarkojn por ia sama kvanto de alia 
lando.

S-oj Lucien Etienne. 88 rue Fazillau, Paul Corbaon, 44 rue 
Fazillau, kaj Luclen Talenton, 60 rue Fazillau, Ĉiui en 
urbo Levallola-Pcrret (Seine), Francujo, dezlraa kore- 
spondi kun la tutmondo per pofltkartoj Ilustr. (bfl.)

Antonlo Costa, Rua do Carriflo 22, Llflboa, Portugalujo, 
deziras korespondi pofltkarte aŭ letere kun ĉiulandaj 
gesamideanoj.

Fraŭlo Waintt HHkkinen, Viipuri, Saimaan Piirikonttori, 
Finnlando, deziras korespondi per leteroj kaj pofltkartoj 
ilustr. kun ĉiulandanoj.

40—60 diversajn mialandajn pofltmarkojn mi sendas por la 
sama kvanto vialandaj: Zuber, Trautenau, Elektrastrasse 
7, ĉenoslovakio.

S-ano Felikso Jaŭsoro, Irala-Barri, Villa Fica, Bilbao, 
Hispanujo, deziras intersanĝi ilustr. postkartojn kun sam- 
ideanoj de ĉiuj landoj.
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